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Buddhist chanting of Ladakh: recitation of sacred Buddhist texts in the trans-Himalayan Ladakh region, Jammu and Kashmir, India / Chant bouddhique du Ladakh : récitation de textes sacrés bouddhiques dans la région transhimalayenne du Ladakh, Jammu-et-Cachemire, Inde
	Evaluation statistics / statistiques d’évaluation

	Criterion / critère
	R.1
	R.2
	R.3
	R.4
	R.5
	Overall / global

	Yes / oui
	6
	6
	6
	6
	6
	6

	Refer / renvoi
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	No / non
	0
	0
	0
	0
	0
	0


	R.1: Definition / Définition

	Burkina Faso
	YES/OUI
Cf. Décision 6.COM 13.16

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
Buddhist chanting is a pervasive cultural practice in the Ladakh region not only in monasteries where monks chant daily but also among villagers who recite these chants on special days.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: Also see the general comment in the last section of the present evaluation report, titled "Overall recommendation and other comments on the nomination"

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Satisfait lors d'un examen antérieur (DÉCISION 6.COM 13.16)

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The information presented on the Nomination File describes a social practice with ceremonial and spiritual value, related with traditional rituals associated to the life cycle and agricultural calendars. All Criterions have been satisfied, including R5 accordingly with Articles 11, 12 of the Convention and 80(b) of the Operational Directives. Hence, we recommend the inscription of the Buddhist chanting of Ladakh on the Representative List of Heritage Cultural Heritage of Humanity.


	R.1 EN
	Buddhist chanting is a pervasive cultural practice in the Ladakh region not only in monasteries where monks chant daily but also among villagers who recite these chants on special days;

	R.1 FR
	Le chant bouddhique est une pratique culturelle répandue dans la région du Ladakh, non seulement dans les monastères où les moines chantent chaque jour, mais également parmi les villageois qui récitent ces chansons à des occasions particulières ;


	R.2: Visibility and awareness raising / Visibilité et prise de conscience

	Burkina Faso
	YES/OUI
Cf. Décision 6.COM 13.16

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
The inscription of Buddhist chanting on the Representative List could encourage dialogue among communities by spreading a message of peace and mutual respect, thus helping to enrich cultural diversity.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: Also see the general comment in the last section of the present evaluation report, titled "Overall recommendation and other comments on the nomination"

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Satisfait lors d'un examen antérieur (DÉCISION 6.COM 13.16)

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The inscription of the element on the Representative List could help to promote intercultural dialogue, especially in these times when violence constantly permeates various spheres of human society. The inscription could contribute to identify and raise awareness on similar practices elsewhere.


	R.2 EN
	The inscription of Buddhist chanting on the Representative List could encourage dialogue among communities by spreading a message of peace and mutual respect, thus helping to enrich cultural diversity;

	R.2 FR
	L’inscription du chant bouddhique sur la Liste représentative pourrait encourager le dialogue entre les communautés par la diffusion de messages de paix et de respect mutuel, et ainsi aider à enrichir la diversité culturelle ;


	R.3: Safeguarding measures / Mesures de sauvegarde

	Burkina Faso
	YES/OUI
Cf. Décision 6.COM 13.16

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
The safeguarding measures proposed aim at documenting and disseminating knowledge about traditional Buddhist chanting and improving the living conditions of the monks so that they can pass on the practice to younger generations.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: Also see the general comment in the last section of the present evaluation report, titled "Overall recommendation and other comments on the nomination"

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Satisfait lors d'un examen antérieur (DÉCISION 6.COM 13.16)

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The measures proposed refer to a series of initiatives of the local and regional authorities, as well as the communities of Laddakh, to ensure the viability of the element.


	R.3 EN
	The safeguarding measures proposed aim at documenting and disseminating knowledge about traditional Buddhist chanting and improving the living conditions of the monks so that they can pass on the practice to younger generations;

	R.3 FR
	Les mesures de sauvegarde proposées ont pour but de documenter et de diffuser le savoir sur le chant bouddhique et d’améliorer les conditions de vie des moines afin qu’ils puissent transmettre la pratique aux jeunes générations ;


	R.4: Community participation and consent / 
Participation et consentement de la communauté

	Burkina Faso
	YES/OUI
Cf. Décision 6.COM 13.16

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
The nomination process included five monasteries of Ladakh as well as government authorities and non-governmental organizations; and the free, prior and informed consent of the monks is demonstrated.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: Also see the general comment in the last section of the present evaluation report, titled "Overall recommendation and other comments on the nomination"

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Satisfait lors d'un examen antérieur (DÉCISION 6.COM 13.16)

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The nomination file was prepared with the participation of representatives of several monks congregations, who granted their free, prior and informed consent for the inscription of the “Buddhist chanting of Ladakh” on the Representative List.


	R.4 EN
	The nomination process included five monasteries of Ladakh as well as government authorities and non-governmental organizations; and the free, prior and informed consent of the monks is demonstrated;

	R.4 FR
	Cinq monastères du Ladakh ainsi que les autorités gouvernementales et les organisations non gouvernementales ont participé au processus de préparation de la candidature ; le consentement libre, préalable et éclairé des moines est démontré;


	R.5: Inventory / Inventaire

	Burkina Faso
	YES/OUI
L’élément est inclus dans deux inventaires. La dernière mise à jour de l’inventaire tenu par le Centre national Indira Gandhi pour les arts (IGNCA) a été effectuée en 2011, avec l’implication et la participation des communautés concernées.

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
Buddhist chanting is included in the inventory of both the Central Institute of Buddhist Studies and the Indira Gandhi National Centre for the Arts, updated and made with the help of direct involvement of the community, cultural institutions under the Ministry of Culture and NGOs.

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- (Remark) Draft Decision: The Committee decides that, from the information provided in nomination file 00839, "Buddhist chanting of Ladakh: recitation of sacred Buddhist texts in the trans-Himalayan Ladakh region, Jammu and Kashmir, India" satisfies the criterion R.5 for inscription on the Representative List, as inclusion of the element on an ICH inventory by the State Party, and in conformity with Articles 11 and 12 of the Convention, has been documented, satisfactorily.

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Il est clairement expliqué, dans cette nouvelle soumission, que l’élément a été inscrit sur l’inventaire du Centre National Indira Gandhi pour les Arts (IGNCA) ainsi que sur l’inventaire de l’Institut central d’études boudhiques (CIBS) de Leh. Il est aussi décrit de façon détaillée la participation et implication des communautés dans le processus, ainsi que la mise à jour des entrées de l’inventaire, la dernière datant de 2011.

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
The element is included in the inventory of the Indira Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA), the entity responsible for managing Intangible Cultural Heritage in India. Its preparation was completed with the participation of several community representatives who work directly with IGNCA in activities related to documentation, research and dissemination.


	R.5 EN
	The element is included in an inventory of the Indira Gandhi National Centre for the Arts and in an inventory of the Central Institute of Buddhist Studies, prepared and updated with the participation of community representatives.

	R.5 FR
	L’élément est inclus dans un inventaire de le Centre national Indira Gandhi pour les arts et dans un inventaire de l’Institut central d’études bouddhistes, préparé et mis à jour avec la participation de représentants de la communauté.


	Overall recommendation / recommandation globale

	Burkina Faso
	YES/OUI
Le critère R5 qui avait occasionné le renvoi est désormais satisfait. Une mise à jour de l'inventaire effectué en 1962 a été faite avec l'implication et la participation des communautés concernées.

	Croatia / Croatie
	YES/OUI
-

	Islamic Republic of Iran /  République islamique d’Iran
	YES/OUI
- Comment: In view of the text of DECISION 6.COM 13.16, that reflects the views of the 2011-cycle Subsidiary Body Members, as well as the unanimously reached consensus in the course of the 2011 session of the Intergovernmental Committee, Bali, and regarding the fact that the original nomination had been submitted utilizing the 2011 nomination format, the evaluation by this evaluator was made through respecting the abovementioned DECISION 6.COM 13.16, while studying the text through adopting the older nomination format with the new format of the present (2012) Cycle. 
Consequently, the present evaluation report relies, in part, upon inference, by this evaluator, of "understood/indirect" answers to the newly formatted questions.

	Morocco / Maroc
	YES/OUI
-

	Spain / Espagne
	YES/OUI
Ce dossier avait fait l’objet d’un projet de décision dans un cycle précèdent (DECISION 6.COM 13.16) qui avait jugé satisfaits les critères R.1, R.2, R.3 et R.4. La candidature ayant été renvoyée en invitant l’État partie soumissionnaire à la resoumettre avec des informations complémentaires pour le critère R.5.
Les quatre critères déjà satisfaits n’ont pas été revus lors du présent examen.
La candidature actuelle satisfait donc les cinq critères.

	Venezuela (Bolivarian Republic of) / Venezuela (République bolivarienne d’)
	YES/OUI
For its ceremonial and spiritual value, and its relationship with traditional rituals associated to the life cycle and agricultural calendars, we recommend the inscription of the Buddhist chanting of Ladakh on the Representative List of Heritage Cultural Heritage of Humanity.


	Overall
EN
	-

	Global FR
	-
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